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RESUMEN 

Desde la antigüedad los neologismos se han extendido rápidamente en el 

conocimiento y se han difundido en culturas e idiomas; el papel del médico era 

transmitir confianza al paciente a través de la comunicación, de esta manera la 

palabra tuvo un papel importante en las prácticas terapéuticas. Se trató de evaluar 

la enseñanza de los neologismos en la comunicación efectiva de los estudiantes de 

medicina de una universidad de Guayaquil, república del Ecuador 2024. 

Investigación básica, descriptica y explicativa con un enfoque cualitativo, y diseño 

no experimental de cohorte transversal. Población está conformada por 50 

estudiantes que recolectaron 500 términos en estudiantes y en pacientes de la 

consulta del hospital los Ceibos de Guayaquil, seleccionando 100 términos 

novedosos para análisis léxico siguiendo las características de las subcategorías. 

Se construyeron dos corpus estudiante y paciente de acuerdo a las palabras 

seleccionadas.  

Con la descripción del lenguaje médico mencionado en la consulta en los campos 

médico-paciente y paciente-médico, se encontraron términos en cardiología 23%, 

Ginecología 28%, Gastroenterología 12%, neumología 5%, infectología 3%, 

neurología 3%, cirugía 10% y urología 10%; tratando de indagar las tendencias del 

léxico de nuestro corpus. Así mismo se observó la frecuencia de su uso en la 

consulta externa, conllevan mayor tiempo en la consulta por la comunicación 

entregada por el profesional. 

     Palabra clave: términos médico; neologismo; léxico; palabra nueva 
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ABSTRACT 

Since ancient times, neologisms have spread rapidly in knowledge and have spread 

in cultures and languages; The role of the doctor was to transmit confidence to the 

patient through communication, in this way the word had an important role in 

therapeutic practices. The aim was to evaluate the teaching of neologisms in effective 

communication among medical students at a university in Guayaquil, Republic of 

Ecuador 2024. 

Basic, descriptive and explanatory research with a qualitative approach, and non-

experimental cross-sectional cohort design. The population is made up of 50 students 

who collected 500 terms from students and patients at the Los Ceibos Hospital in 

Guayaquil, selecting 100 novel terms for lexical analysis following the characteristics 

of the subcategories. Two corpus were constructed, student and patient, according to 

the selected words.   

With the description of the medical language mentioned in the consultation in the 

doctor-patient and patient-doctor fields, terms were found in cardiology 23%, 

gynecology 28%, gastroenterology 12%, pulmonology 5%, infectious diseases 3%, 

neurology 3%, surgery 10% and urology 10%; trying to investigate the tendencies of 

the lexicon of our corpus. Likewise, the frequency of its use in the outpatient clinic was 

observed, they take longer time in the consultation due to the communication provided 

by the professional. 

Keyword: Medical terms; Neologism; Lexicon; New word 




